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Unit 2: Cycle of Anarchy MAP 
Shmuel Beis 2-4 

Unit 2.1 Game by the Pool (Perek 2) 

Context 
1. South Africa's Violent Road to Real Democracy, CHARLES LANE, May 2, 19941 

 

“A woman hurries by, carrying a table on her head and a baby on her back. She is joining thousands of 
others made into refugees by the fighting. A wiry, unshaven man emerges from a hiding place. He pokes 
through the smoldering remains of a shack, but there's not much left other than cinders. I ask him what 
happened. "Plenty of people came from over there," he says, pointing in the direction of Inkatha's turf. 
Fortunately, he wasn't home at the time. "I sleep in the bush," he explains. "I can't sleep in the house. Inkatha 
is coming." I ask his name. He freezes with fear, then flees. The sun rises higher in the sky, bathing the little 
homes in a soft red light. The glow illuminates charred interiors: every dwelling on this hilltop, astride ANC 
and Inkatha territory, has been gutted by fire and abandoned. 
… 

 
 
In electoral terms, the most important phenomenon among whites is last-minute jitters. In supermarkets in 
white suburbs, canned goods, flashlight batteries and other staples are being snapped up in panic buying: 
rumors of a post-election looting spree by blacks have swept the white community. Some suburbanites are 
even preparing to use the contents of their swimming pools as emergency drinking water. 
 
The majority of whites are resigned to the coming revolution. A significant minority welcomes it. But many 
are deeply frightened. For many whites (and blacks, too), March 28, Bloody Monday, was a post-apartheid 
nightmare come true. On that day violence erupted during a march of 20,000 pro-Inkatha Zulus through 
Johannesburg. Fifty-three people died. Several were killed by the Zulu marchers. The majority, however, were 

                                                        
1 https://newrepublic.com/article/120502/violence-south-africa-after-end-apartheid 
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Zulus killed in a shoot-out begun by the ANC. The ANC claims that the Zulu royalists, armed with cultural 
weapons—spears, clubs and sticks—as well as guns, were trying to storm its headquarters. Though it is true 
that the rally was poorly policed and highly provocative, neutral witnesses say the ANC opened fire without 
being attacked. In a display of raw political self-interest that dismayed even some ANC supporters, Mandela 
refused to let the police search the ANC building after the fight. 
 

David Enters Chevron and is Crowned (2:1-4) 
Why do we need to know about David’s marriage now? 

2. Malbim, 2:3 
 היה םא הז השוע היה אלש המ ,וישנ תא ףכית ומע חקלו המואמ דחפ אל 'ה רבד והעיגהש רחא יכ רפיס לעיו

 : ובלב דחפו קפס הזיא דוע
 
Why didn’t David just decide to be king unilaterally? 

3. Malbim, 2:2  
 לע חשמנ יכ ותלחתב אל וינודאב דרומ דבעכ הקזחב תוכלמ קיזחה אל דוד יכ הנה דע רפסש רחא דוד לאשיו
 חלש אלו ודיב םימעפ ינש וביוא לפנ יכ ותוא ופדרב אלו ,ןמאנ דבעכ וינפל ענכנ היהש לואש ייחב אלו ,איבנ יפ

 היה אל התע םג יכ רפסי ,וילע ןנוק םג דפסו ותתימ רשבמה תא גרה יכ ותומ ירחא םג אלו ,'ה חישמב ודי
 אלה זאו ,ךולמיש ןמזה ןיידע עיגה אל ילואו ,לואש ןבל תוכלמה עיגי ילוא בשחו ,הרטע שקבלו בושל ותעדב
 לע ךמס אלו ,בושי םוקמ הזיאלו בושי םא לאשו ,םיהלאב ךלמנ דע רבד השע אלו ,ץראל ובושב הנכסב היהי

 : ובהי 'ה לע ךילשהש ,לואש דגנ דוד תלעמ היה הז יכ ,ולכשו ותצע
 
How do they have the right to crown him? Was there a prophet? 

4. Malbim, 2:4 
 היה יכ ונמז ןיידע היה אל יללכה תוכלמ יכ ,ךלמל ותוא וחשמ הדוהי ישנא יכ ,'ה רבד םייקתנ הנהו ואוביו

 יכ ,דוע רפסיו הכרבל םנורכז ונימכח ירבדכ ואצי ךיצלחמ םיכלמו ש''מכ ןימינבמ םיכלמ ינש תאצל יואר
 ןעמל ומל רכז לכ תוחמלו םכלמ יבהוא לכ גורהל םכרדש םהינודא תחת םיכלומה םירש רתיכ גהנ אל וקדצב

 םתוכלמ םייקתת

David and Yavesh Gilad (2:5-7) 
What was David offering them? 

5. Malbim, 2:6 
 

 םיתשלפה ןמ לקב הז לע םעיגיש הנכסה לע ודחפי לב םעידוה 'וכו יכנא םגו
 
Do they respond to his bridge building? 

6. Malbim, 2:8 
 וכילמה ךכ רחאו לואש יבהוא ויה דעלג שיבי ישנא תמאבש דעלגה לע

 

Avner and Ish Boshes(2:8-11) 
Why was Avner doing this? 

7. Radak, 2:8 
 ירהש יצחו םיטבש ינש לובג עוצמ אוה יכ םינחמ והריבעהו ןדריה רבעמ הלחת וכילמהל הצר .םינחמ והריבעיו

 דימעהל קזחתמ היה לאומש ידי לע ךלמל חשמנ דוד יכ רנבא עדיש יפ לע ףאו השנמ ינב לובגו דג ינב לובג םינחמ
 רנבא שרד ןאכמ ורמא 'וגו הברו הרפ ידש לא ינא בקעי לא םיהלא רמאיו שרדמבו ,וחכ יפכ לואש תוכלמ ןיידע
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 דמע אל וישכע דעו ןיידע דלונ אלש רמאנ ןמינב לעו ואצי ךיצלחמ םיכלמו בותכה רמא לואש ןב תשב שיאל ברקו
 :'וגו דעלגה לא והכילמיו תשב שיא חקל ךכיפל לואש אלא ןמינבמ

Who is Avner? 
8. I Shmuel 14:50-52 

׃לכַֽימִ הנָּ֖טַקְּהַ םשְֵׁ֥ו ברַ֔מֵ ה֙רָיכִבְּהַ םשֵׁ֤ ויתָֹ֔נבְ יתֵּ֣שְׁ ם֙שְֵׁו עַוּשׁ֑־יכִּלְמַוּ יוִ֖שְִׁיְו ןתָ֥נָוֹי לוּא֔שָׁ ינֵ֣בְּ וּ֙יהְֽיִַּו  
ֹניחִאֲ לוּא֔שָׁ תשֶׁאֵ֣ ם֙שְֵׁו ׃לוּאֽשָׁ דוֹדּ֥ רנֵ֖־ןבֶּ רנֵ֔יבִאֲ וֹ֙אבָצְ־רשַׂ םשְֵׁ֤ו ץעַמָ֑יחִאֲ־תבַּ םעַ֖  

׃לאֵֽיבִאֲ־ןבֶּ רנֵ֖בְאַ־יֽבִאֲ רנְֵ֥ו לוּא֛שָׁ־יֽבִאֲ שׁיקְִ֧ו   
9. I Shmuel 26:14 

ִודָ ארָ֨קְיִַּו ֹמאלֵ ר֙נֵ־ןבֶּ רנֵ֤בְאַ־לאְֶו םעָ֗הָ־לאֶ ד֜ ֹיַּו ר֙נֵבְאַ ןעַיַַּ֤ו רנֵ֑בְאַ הנֶ֖עֲתַ אוֹל֥הֲ ר֔   ׃{לֶמֶּֽהַ־לאֶ תָארָ֥קָ התָּ֖אַ ימִ֥ רמֶא֔
 

Why was he reaching out to Avner? 
10. Radak, ad loc.  

 םשל ןיסנכנ ונייה המואמ השוע היה וליא הרעמה לע תרמא ירה רנבא תונעל ךל שי המ דוד ול רמא שרדבו
 ךל היה אל רנבא הנעת אלה תונעל ךל שי המ תחפצו תינחה ערקוה 'ריסב רמיא אמש וא רבא רבא ותוא ןיכתחמו
 :ןורבדת קדצ םלא םנמאה ביתכד אוה אדה םלאכ השענו רבד תונעל
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Unit 2.2 Game by the Pool 
The Wrestling Match (2:12-17) 
What is a breicha? 

 
Why Givon? 

11. Breicha Givon Today 
 

 
12. II Shmuel 4:12 

־תאֶוְ ם֙הֶידְֵי־תאֶ וּצ֤צְּקְַיֽוַ םוּג֗רְהַַיּוַ םירִ֜עְָנּהַ־תאֶ דוִ֨דָּ ו֩צְַיוַ
ֹר תאֵ֨וְ ןוֹר֑בְחֶבְּ הכָ֖רֵבְּהַ־לעַ וּל֥תְִיּוַ םהֶ֔ילֵגְרַ ֹבּ־שׁיֽאִ שׁא֤  ת֙שֶׁ֙
 )פ( ׃ןוֹרֽבְחֶבְּ רנֵ֖בְאַ־רבֶקֶֽבְ וּר֥בְּקְִיּוַ וּחקָ֔לָ

David gave orders to the young men, who killed 
them; they cut off their hands and feet and hung 
them up by the pool in Hebron. And they took the 
head of Ish-bosheth and buried it in the grave of 
Abner at Hebron.  
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Why were they playing this game? 
I Shmuel 17:8 

ֹמעֲַיּֽוַ ֹכרְעַמַ־לאֶ א֙רָקְִיּוַ ד֗ ֹיּוַ לאֵ֔רָשְִׂי ת֣ ֹרעֲלַ וּא֖צְתֵ המָּלָ֥ םהֶ֔לָ רמֶא֣  יכִֹ֣נאָ אוֹל֧הֲ המָ֑חָלְמִ ךְ֣
 ׃יֽלָאֵ דרֵֵ֥יוְ שׁיאִ֖ םכֶ֥לָ־וּרבְּ לוּא֔שָׁלְ םידִ֣בָעֲ ם֙תֶּאַוְ יתִּ֗שְׁלִפְּהַ

He stopped and called out to the ranks of Israel and he said to them, “Why 
should you come out to engage in battle? I am the Philistine [champion], and 
you are Saul’s servants. Choose one of your men and let him come down 
against me. 

13. Chida, 2:14 
 ימל עדוי הזבו לארשי לע תשב שיאו הדוהי לע ךלמל חשמנ דוד יכ ןמיסל הז תחקל הצר רנבא .םירענה אנ ומוקי
 לכה וגרהנשכו םיטבש ב"י לע ךולמי ולש ןודאש תרמוא תכ לכש זומרל דצ לכמ םירענ ב"י רחב ךכל הכולמה האנ
 תימהל הצור היהו לאהשע חטב הז לע דוד דצ חילצה רשאכ ך"חאו .השק המחלמה יהתו ןכלו ימ םע ןידה רכינ אל
 יכ לא השע הימשב קידבו לאהשע קזחתנד רשפא ז"פלו .םישרפמ .לארשי לכ לע דוד תוכלמ בכעמ אוהש רנבא
 ךרבתי לאהמ השענ דוד תוכלמ

Avner and Asael (2:18-23) 

 
What is the fifth rib? 
 

14. Talmud Bavli, Sanhedrin 49a 
( ולש יקסיע לע בר רמא הדוהי בר רמא ילשב ותא רבדל ,ג ב לאומש

זכ הרמש םוקמ תישימח ןפודב ןנחוי יבר רמא שמוחה לא םש והכיו )
וב ןייולת דבכו  

The Gemara asks: What is the meaning of “to speak with him 
quietly [basheli]”? Rav Yehuda says that Rav says: He took him 
aside to speak to him by way of deception [shalu]. As for what 
is stated: “And Abner smote him with the butt end of the spear 
in the ḥomesh” (II Samuel 2:23), Rabbi Yoḥanan says:He hit him 
in the fifth [ḥamishit] rib, the place where the gallbladder and 
liver hang. 
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Cessation (2:24-32) 
Why the skewed numbers? 

15. Chida, 2:31 
 יכ זמר ם"ש וראשי .לאהשעו ט"י דוד ידבעמ םג ותמ םדגנכש םירשע ריסתשכד זומרל רשפא .םיששו תואמ שלש
 :ךרבתי ותאמ דוד תוכלמ יכ ם"שה השעמ הז

 
Who is culpable in this case? 

16. Talmud Bavli, Sanhedrin 49a 
 רמא הריסה רוב יאמ הריסה רובמ ותוא ובישיו רנבא ירחא םיכאלמ חלשיו דוד םעמ באוי אציו )וכ ,ג ב לאומש( 
 ילשב ותא רבדל רעשה ךות לא באוי והטיו )זכ ,ג ב לאומש( גרהיש רנבאל ול ומרג הריסו רוב אנהכ רב אבא יבר
 אל וירביאמ דחאב וליצהל ךל היה היה ףדור לאשע לאשעל היתלטק ט"מ ל"א ירדהנס ןיד ונדש ןנחוי יבר רמא
 היל תלכי אל וירביאמ דחאב היל תנווכ תישימח ןפודב אתשה היל יליכי

The verse states: “And Joab took him aside in the gate to speak with him quietly” (II Samuel 3:27). Rabbi Yoḥanan 
says: Joab judged Abner according to the halakha of the Sanhedrin, which would sit in judgment by the gate of the 
city. How so? Joab said to Abner: What is the reason that you killed Asahel?Abner said to him: Asahel was 
pursuing me with the intention to kill me, and therefore he had the status of a pursuer, whom I had the right to kill 
in self-defense. Joab said to Abner: Even so, you could have saved yourself by wounding one of his limbs. Abner 
replied: I was not able to do so as I was running and could not aim with precision. Joab said to him: Now seeing 
that you were able to aim and hit him precisely in the fifth rib, could you not have successfully aimed at one of his 
limbs? 
 
Why did Yoav call off the assault? 
 

17. Metzudos, 2:28 

: םחלהל דוע ופסי אלו וילא ועמשו ,דוע ופדרי אלו ודמעיש זמרל .עקתיו  
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Unit 2.3 Political Marriages 
 

David’s Sons (II Shmuel 3:1-5) 
Why now? 

The Ritzpah Case (II Shmuel 3:6-11) 
Is this just a threat? 

18. Metzudos 3:9 

 :ארקמב הברה הנהכו ,העובש ןינע אוה .השעי הכ
 :לארשי לכ לע וכילמהל .׳ה עבשנ רשאכ
 :הכולמה רבד לע ועייסל ,דודל .ול השעא

 
Who Was Ritzpah? 
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19. II Shmuel 21:6-14 
-ןבֶּ ןתָנָוֹהיְ-ןבֶּ תשֶׁבֹיפִמְ-לעַ ,Eלֶמֶּהַ למֹחְיַּוַ ז,אכ ב  .ןתֵּאֶ ינִאֲ ,Eלֶמֶּהַ רמֶאֹיּוַ

 ח,אכ ב  .לוּאשָׁ-ןבֶּ ןתָנָוֹהיְ ןיבֵוּ ,דוִדָּ ןיבֵּ--םתָנֹיבֵּ רשֶׁאֲ ,הוָהיְ תעַבֻשְׁ-לעַ ;לוּאשָׁ
-תאֶוְ ,ינִמֹרְאַ-תאֶ ,לוּאשָׁלְ הדָלְיָ רשֶׁאֲ ,היָּאַ-תבַ הפָּצְרִ ינֵבְּ ינֵשְׁ-תאֶ Eלֶמֶּהַ חקַּיִּוַ

 ,ילַּזִרְבַּ-ןבֶּ לאֵירִדְעַלְ הדָלְיָ רשֶׁאֲ ,לוּאשָׁ-תבַּ לכַימִ ינֵבְּ ,תשֶׁמֵחֲ-תאֶוְ ;תשֶׁבֹפִמְ
 וּלפְּיִּוַ ,הוָהיְ ינֵפְלִ רהָבָּ םעֻיקִיֹּוַ ,םינִעֹבְגִּהַ דיַבְּ םנֵתְּיִּוַ ט,אכ ב  .יתִלָחֹמְּהַ
 תלחת ,םינִשֹׁארִבָּ ,ריצִקָ ימֵיבִּ וּתמְהֻ )המָּהֵוְ( םהו ;דחַיָ ,)םתָּעְבַשְׁ( םיתעבש
 הּלָ וּהטֵּתַּוַ קשַּׂהַ-תאֶ היָּאַ-תבַ הפָּצְרִ חקַּתִּוַ י,אכ ב  .םירִעֹשְׂ ריצִקְ ,)תלַּחִתְבִּ(

 ףוֹע הנָתְנָ-אֹלוְ ;םיִמָשָּׁהַ-ןמִ ,םהֶילֵעֲ םיִמַ-Eתַּנִ דעַ ,ריצִקָ תלַּחִתְּמִ ,רוּצּהַ-לאֶ
 תאֵ ,דוִדָלְ ,דגַֻּיּוַ אי,אכ ב  .הלָיְלָ ,הדֶשָּׂהַ תיַּחַ-תאֶוְ ,םמָוֹי ,םהֶילֵעֲ חַוּנלָ םיִמַשָּׁהַ
-תאֶ חקַּיִּוַ ,דוִדָּ Eלֶיֵּוַ בי,אכ ב  .לוּאשָׁ שׁגֶלֶפִּ ,היָּאַ-תבַ הפָּצְרִ התָשְׂעָ-רשֶׁאֲ
 םתָאֹ וּבנְגָּ רשֶׁאֲ--דעָלְגִּ שׁיבֵיָ ילֵעֲבַּ ,תאֵמֵ ,וֹנבְּ ןתָנָוֹהיְ תוֹמצְעַ-תאֶוְ לוּאשָׁ תוֹמצְעַ
 םוֹיבְּ ,)םיתִּשְׁלִפְּ המָּשָׁ( םיתשלפה םש )םוּאלָתְּ( םולת רשֶׁאֲ ,ןשַׁ-תיבֵּ בחֹרְמֵ
 ,לוּאשָׁ תוֹמצְעַ-תאֶ םשָּׁמִ לעַיַּוַ גי,אכ ב  .עַבֹּלְגִּבַּ ,לוּאשָׁ-תאֶ םיתִּשְׁלִפְּ תוֹכּהַ
 וּרבְּקְיִּוַ די,אכ ב  .םיעִקָוּמּהַ תוֹמצְעַ-תאֶ ,וּפסְאַיַּוַ ;וֹנבְּ ןתָנָוֹהיְ תוֹמצְעַ-תאֶוְ

 לכֹּ ,וּשׂעֲיַּוַ ,ויבִאָ שׁיקִ רבֶקֶבְּ ,עלָצֵבְּ ןמִיָנְבִּ ץרֶאֶבְּ וֹנבְּ-ןתָנָוֹהיוִ לוּאשָׁ-תוֹמצְעַ-תאֶ
  .ןכֵ-ירֵחֲאַ ,ץרֶאָלָ םיהcִאֱ רתֵעָיֵּוַ ;Eלֶמֶּהַ הוָּצִ-רשֶׁאֲ

 
Who Was Avner? 

20. I Shmuel 10:12-16 
 ,תוֹבּנַתְהִמֵ ,לכַיְוַ גי,י א  .םיאִבִנְּבַּ לוּאשָׁ םגַהֲ ,לשָׁמָלְ התָיְהָ ןכֵּ-לעַ ;םהֶיבִאֲ ימִוּ ,רמֶאֹיּוַ םשָּׁמִ שׁיאִ ןעַיַּוַ בי,י א
 ,ןיִאַ-יכִ האֶרְנִּוַ ,תוֹנתֹאֲהָ-תאֶ שׁקֵּבַלְ ,רמֶאֹיּוַ ;םתֶּכְלַהֲ ןאָ ,וֹרעֲנַ-לאֶוְ וילָאֵ לוּאשָׁ דוֹדּ רמֶאֹיּוַ די,י א  .המָבָּהַ ,אֹביָּוַ
-לאֶ ,לוּאשָׁ רמֶאֹיּוַ זט,י א  .לאֵוּמשְׁ םכֶלָ רמַאָ-המָ ,ילִ אנָּ-הדָיגִּהַ  :לוּאשָׁ דוֹדּ ,רמֶאֹיּוַ וט,י א  .לאֵוּמשְׁ-לאֶ אוֹבנָּוַ
 .לאֵוּמשְׁ רמַאָ רשֶׁאֲ ,וֹל דיגִּהִ-אֹל הכָוּלמְּהַ רבַדְּ-תאֶוְ ;תוֹנתֹאֲהָ וּאצְמְנִ יכִּ ,וּנלָ דיגִּהִ דגֵּהַ ,וֹדוֹדּ

21. I Shmuel 14:50 
 .לוּאשָׁ דוֹדּ רנֵ-ןבֶּ ,רנֵיבִאֲ וֹאבָצְ-רשַׂ םשֵׁוְ ;ץעַמָיחִאֲ-תבַּ םעַנֹיחִאֲ ,לוּאשָׁ תשֶׁאֵ םשֵׁוְ נ,די א

22. Oz Melech, page 149 

 
 

Betrayal and Michal as the Bargaining Chip (II Shmuel 3:12-21) 
What about his devout loyalty to Binyamin? 

23. Rashi 3:12 
 ךכלו ,דוד םש ריכזה ךכ רחאו ,תרגאב הלחת ריכזה ומש ,ויתחת :רחא רבד ולש ץראהש ימב ,העובש ןושל .ץרא ימל
 :םולש ,לארשי ךלמ דודל ,לארשי אבצ רש רנבא ינממ :בתכ ,שנענ

How can he marry her after her relationship with Palti? 
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24. Responsa Rashba 10 

 
25. Talmud Bavli, Sanhedrin 19b  

 רמא הניבל וניב ברח ץענ השע המ הריבעה ןמ לא וטלפש לאיטלפ ומש ארקנ המלו ומש יטלפ ןנחוי 'ר רמא לאיטלפ ביתכו יטלפ ביתכ
 הז ברחב רקדי הז רבדב קסועה לכ

The Gemara cites a tradition with regard to Palti, son of Laish: It is written in one 
place “Palti” (I Samuel 25:44), and it is written in another place “Paltiel”(II Samuel 3:15). Rabbi 
Yoḥanan says: Palti was hisreal name, and why was his name called Paltiel? To teach that God 
[El ] saved [pelato] him from the sin,by giving him the insight that he may not touch Michal, 
understanding that she was still David’s wife and therefore forbidden to him. What did he do? He 
embedded a sword in the bed between him and her,and said: Anyone who engages in this 
matter, i.e., sexual intercourse, should be stabbed by this sword. 

 דע הינימ ליזאד הוצמה לע הכבו ךלה )זט ,ג ב לאומש( ביתכהו השיאכ הל השענש השיא התא ךליו )זט ,ג ב לאומש( ביתכהו
 האיב םעט ומעט אלש םירוחבכ םהינש ושענש םירוחב

The Gemara challenges this: But isn’t it written: “And her husband went with her, weeping as he went, and 
followed her to Bahurim” (II Samuel 3:16), referring to Palti as Michal’s husband? The Gemara responds: This 
means that he became like a husband for her through his affection and concern for her. The Gemara 
counters: But isn’t it written in that very verse: “weeping as he went”? If from the outset he thought that she 
was David’s wife, why was he crying? The Gemara responds: He was weeping about the mitzva that left him, as 
from now on, he would receive no reward for restraining his desire. The end of the verse says that they went “to 
Bahurim,” meaning that they both became like young men [baḥurim] in that they did not taste sexual 
intercourse at all. 

 תילע תאו זעובו ףסוי הז ליח ושע תונב תובר הנלוכ לע תילע תאו ליח ושע תונב תובר )טכ ,אל ילשמ( ביתכד יאמ ןנחוי יבר רמא …
 שיל ןב יטלפ הז הנלוכ לע

Rabbi Yoḥanan says: What is the meaning of that which is written: “Many daughters have done 
valiantly, but you excel above them all” (Proverbs 31:29)? “Many daughters have done valiantly”; 
this is a reference to Joseph and Boaz. “But you excel above them all”; this is a reference to Palti, son of 
Laish, who exceeded Joseph and Boaz in restraint, as discussed above. 

 
26. Chomas Anach, ad loc.  

 א:די:׳ג ב לאומש לע ךנא תמוח
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 םגו שדקה חור ול היהש םגהו .ד"וי ןמיס הבושתב ל"ז א"בשרה יטלפ הב עגנ אלש ול ורמא םיאיבנהש .יתשא תא הנת
 :ל"שמכו .ומצע ידי לע ןמאנ םדא ןיא .עדי אוה

 
 

Why Michal? 
27. Malbim 3:13 

 ךלומו וינודא תיב דימשמש וינודאב דרומ דבעכ המדי אלש ףוס דעו שארמ תובשחמ דוד בשח רשאב 'וכו דחא רבד ךא
 הז דצמש ,לכימ תא ול בישיש הצר ,םהינקזו לארשי תמכסהבו ןיד יפ לעו איבנ יפ לע תוכלמ ספותכ קר ,הקזחב ויתחת
 דרומה רשכ וינפל אב רנבאש הארתי אלש הצר םגו ,לואש דצמ םג הכולמב תוכז ול שיו ,וינפל רשא ךלמה ןתח אוה
 הארי וינפל הנאיבי םרטו היבא תיבב דבכנהו שארה התא ךליש וינודא תושרב ותשא תא וילא ךילוהל ךלוהש קר וכלמב
 בותכש הזו ,וינפ

 
 
Is there space for Ish Boshes in this equation? 

28. Metzudos 3:18 
א:חי:׳ג ב לאומש לע דוד תדוצמ  

 רמא ׳ה יכ ,זאמ םתשקב רשאכ ושע תאזל ,לואש תיבמ בשחנ אוה םג ,ול האושנ לואש תבו ליאוה :רמול הצר .ושע התעו
 :לואש תיב לכ ןיבמ וב ינא ץפחו ,ומע ידי םג תאזלו ,׳וכו
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Unit 2.4 Seeking Favor 

 
 
Murder of Avner (II Shmuel 3:22-30) 

 
What conversation did Yoav engage Avner in to distract him? 
29. Talmud Bavli, Sanhedrin 49a 
 

 ןיד ונדש ןנחוי יבר רמא ילשב ותא רבדל רעשה ךות לא באוי והטיו )זכ ,ג ב לאומש(
 אל וירביאמ דחאב וליצהל ךל היה היה ףדור לאשע לאשעל היתלטק ט"מ ל"א ירדהנס
 היל תלכי אל וירביאמ דחאב היל תנווכ תישימח ןפודב אתשה היל יליכי

The verse states: “And Joab took him aside in the gate to speak with 
him quietly”(II Samuel 3:27). Rabbi Yoḥanan says: Joab judged Abner 
according to the halakha of the Sanhedrin, which would sit in judgment 
by the gate of the city. How so? Joab said to Abner: What is the 
reason that you killed Asahel? Abner said to him: Asahel was pursuing 
me with the intention to kill me, and therefore he had the status of a 
pursuer, whom I had the right to kill in self-defense. Joab said to Abner: 
Even so, you could have saved yourself by wounding one of his 
limbs.Abner replied: I was not able to do so as I was running and could not 
aim with precision. Joab said to him: Now seeing that you were able 
to aim and hit himprecisely in the fifth rib, could you not 
have successfully aimed at one of his limbs? 

 םוקמ תישימח ןפודב ןנחוי יבר רמא שמוחה לא םש והכיו )זכ ,ג ב לאומש( ולש יקסיע לע בר רמא הדוהי בר רמא ילשב ותא רבדל
 וב ןייולת דבכו הרמש

The Gemara asks: What is the meaning of “to speak with him quietly [basheli]”? Rav Yehuda says that Rav 
says: He took him aside to speak to him by way of deception [shalu]. As for what is stated: “And Abner smote 
him with the butt end of the spear in the ḥomesh” (II Samuel 2:23), Rabbi Yoḥanan says: He hit him in the 
fifth [ḥamishit] rib, the place where the gallbladder and liver hang. 



Rabbi Ya’akov Trump 12 

 
Did he really die in the blood of Asael? 

30. Malbim, 3:27  
 : ךלמה תבוטלו דשח הזיא אל ותגירהל הבסה היה תאז קרש לאהשע םדב תמיו

 
What is the curse of David? 

31. Malbim, 3:29  
 דצמ וינבל הכוז באה םירבד השמחב יכ )ט''מ ב''פ תוידע( הכרבל םנורכז ונימכח ורמא ,ערוצמו בז באוי תיבמ תרכי לאו
 המכחה תחתו ,ערוצמ יונה תחתו ,בז רמא חכה תחתו ,ותוכז דבא באוי יכ רמאו ,םימיבו חכב רשועב המכחב יונב ותוכז

 ,ברחב לפונ םימי ךרואה תחתו ,)ךלפב אלא השאל המכח ןיאש םישנכ הוטממ קר סנרפתהל עדוי ןיאש( ,ךלפב קיזחמ
 : םחל רסח רשועה תחתו

 
 
Was Yoav vindicated for this judgement? 

32. Talmud Bavli, Sanhedrin 49a 

 רוב אנהכ רב אבא יבר רמא הריסה רוב יאמ הריסה רובמ ותוא ובישיו רנבא ירחא םיכאלמ חלשיו דוד םעמ באוי אציו )וכ ,ג ב לאומש(
 גרהיש רנבאל ול ומרג הריסו

§ The verse states: “And Joab went out from David, and sent messengers after Abner, and 
they brought him back from Bor Sirah” (II Samuel 3:26). The Gemara asks: What is the meaning 
of the name Bor Sirah? Rabbi Abba bar Kahana says: A well [bor] and a thorn [vesira] 
caused Abner to be killed. Abner became liable to be killed when he failed to take advantage of two 
opportunities to bring about a reconciliation between King Saul and David. First, when David cut off a 
corner of Saul’s robe after he entered a cave in order to relieve himself, and second, when David found 
Saul sleeping and took the jug of water and the spear from next to his head. Rather than tell Saul that 
David could have killed him and refrained from doing so, Abner suggested to Saul that his robe may have 
been torn by a thornbush and that his jug of water may have been taken by one of his own men. These two 
incidents are alluded to by the words bor, well, i.e., jug of water, and sira, thornbush. 

33. Ralbag, 3:27 

 תתיממ םקנהל שמוחה לא והכהו ןוחטבבו הולשב ותא רבדל רעשה ךות ואיבה יכ המרמב רנבא תא באוי תימה הנהו
 :ויחא לאשע

34. Rashi, 3:27  

 :ויחא לאהשע םד לע טפשהל ,ןירדהנס ינפל .רעשה ךות לא
 
 

David’s Response and Eulogy (II Shmuel 3:31-39) 
Does David accuse them publicly of murder? 

35. Metzudos David 3:34 

 ברחב ףוסב והוגרהיו וילגרו וידי ורסאיו לודגו רש יבשב וחקי ,הרקי םימעפ תובר תויה .תורוסא אל ךידי
 ברחב ךוגרה ןכ םא עודמו ,יבשב תחקלנ אל יכ ,׳וכו תורוסא ויה אל ךידי אלה רמא הזל ,המחלמ תלוזב
 :המחלמ תלוזב
 הנה ,המחלמ תלוז ברחב לודגו רש תימהל הזה רבדכ התשענ אל םלועמ יכ תויה םע רמואכ .׳וגו לופנכ
 ינב םג יכ ,הלוע ינב ינפל לפונה לופי רשאכ ,התא םג תלפנ ןכ ומכו ,הלוע ינב ידי לע התשענ םימעפל
 :ובשחי הלוע ינבל הירוצ
 

Why won’t David eat bread? 
36. Malbim, 3:36  
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 ופצקי אלש המרעב הז לכ השע דודש רמאל םוקמ היה ןיידע הז לכבש ןעי רמול הצר וריכה םעה לכו
 יא ףויזהו רכינ תמאה יכ תואמר הזב היה אלש וריכה םעה לכש רמא ןכל וגרהל הוצש לע וילע לארשי

 ,םעה ללכמ ומילעהל רשפא
 ,לכ יניעב ןח אצמת בבל תרשיבו םותב השענה השעמה יכ ,בוט םעה לכ יניעב ךלמה השע רשא לככ
 ירחא תאצל הכולמה דובכ הזבש המ ומכ םהילע ורערעיש יואר היהש םירבד הפ היה הנהו ,ףויזה ןכ אל
 םג( בלו בלב אל תמא השעמ היהש ןמיס הזו םלוכ יניעב בוט היה השע רשא לככ ז''כבו ,ןנוקלו הטמה
 ,םעה תא סייפל ףויז הז היהש רשפא יאש ץילמי

 
Why doesn’t David do anything about the bnei Tzerua now? 

37. Malbim 3:39 

 רבכ יח רנבא היה םאו ,םיחצורל יוארכ טפשמ םהב תושעל לוכי יניאש היורצ ינב םהש ינממ השקה דגנ
 שיא ראשנ אלש ,ותתימב הברה ונדבא יכ ועדת הזמו ,הלוע ינב ינפב דומעל לוכי יתייהו ידי קזחמ היה
 םגהש( ,טפשמ םהב תושעל לכוא אלו ,חרכהב אבצה ירש וראשי םהש היורצ ינב דגנ ידי קיזחי והומכ
 רשפא יאש רחאו )ךלמה טפשממ םתימהל לוכי היה הארתה םש היה אלש ןירדהנסב םנודל לוכי אלש
 ץראב טפשמ תושעל
 הכרבל םנורכז ונימכח ורמא ןכו( ,םימש ןיד אבר אניד לא רבדה ראשנ ותערכ הערה השועל 'ה םלשי
 : )אעראב אניד היל תיאדב ילימ ינה םימשל ןיד רוסמל רוסאד אהד
 

Perek 4 
 

Rechav and Baana (II Shmuel 4:1-3)  
 

Why did they flee? 
38. Rashi 4:3  

 זא ,הלעמל רומאש ומכ ,םיתשלפ תוביבסש םירעה לארשי ינב ובזעש ,לואש תמשכ .םיתראבה וחרביו
 :םיתוראבה וחרב
 

Mefiboshes (II Shmuel 4:4) 
Why do we need to know about mefiboshes now? 

39. Rashi 4:1 

 לש ונבו ,ובכשמ לע והוגרה ,ראשנה הזו ,וגרהנ וינבו אוה ,לואש תיבמ תוכלמ תבשנ ךיא ךלוהו הנומ .לואש ןב ןתנוהילו
 :חספיו לפנ ןתנוהי
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Murder (II Shmuel 4:5-8) 
How many people did they murder? 
40. Malbim 4:6 

 הזכ חצר ושע רבכ םהו רמול הצר ,רגסומ רמאמ אוה הז קוספ ואב הנהו
 דע ואב םידודג ירש םתויהב דוע יכ ,תגל ץראה ןמ זא וחרב ורובעבש
 )םיטח ירחוסל דחוימה תיב(םיטח יחקל לש תיבה ךות
 )תיבה לעב תא( והוכיו

 הבסה היה הזו ,שמוחה לא
 : )ג קוספב רכזנש ומכ( תגל וטלמנ הנעבו בכרש

Why are they doing this? 
41. Malbim, II Shmuel 4:6-7 

 הזכ חצר ושע רבכ םהו ל"ר ,רגסומ רמאמ אוה הז קוספ .ואב הנהו )ו(
 ךות דע ואב םידודג ירש םתויהב דוע יכ ,תגל ץראה ןמ זא וחרב ורובעבש
 לא )תיבה לעב תא( והוכיו )םיטח רחוסל דחוימה תיב( םיטח יחקל לש תיבה
 :)ג קוספב רכזנש ומכ( תגל וטלמנ הנעבו בכרש הבסה היה הזו ,שמוחה

 ואבש ,הז ןפואב כ"ג ךלמה תא וגרהש המה ןה ,םדקמ הזכ חצר ושע רבכש הלאה םיחצורה ינש ל"ר .ואוביו )ז(
 היהש הרומ ז"כ הנהו .והתימיו והכיו ,)היה ןכ בכשי םירהצה תעבש ובשח רשאכש( ,ותטמ לע בכוש אוהו תיבה
 רדח דע סנכיל הלאל םיחינמ ויה אלו םירמוש דימעמ היה כ"לאד ,וילע שיא םוקיש דחפ אל ,חוטב תשוב שיא
 :ובכשמ

 

David’s Response (II Shmuel 4:9-12) 
What is David proving? 

42. Radak, II Shmuel 4:12 

 :ויביוא ויהש יפ לע ףאו לואש תיב 'מקנ םקנ ובבל רשויב דוד יכ ועדיו םדא ינב םואריש ידכ - הכרבה לע ולתיו )בי( 

43. Ralbag, Perek 3 

 דאמ םקיחריש הממ הז היה יכ רנבא תא תימהל ךלמהמ התיה אל יכ לארשי וריכיש ידכ תינשה הבסהו
 :והמכ לודגו רש תימה יכ םתוארב ל''ר םהילע וכילמהל
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David’s Death Bed 
1. I Melachim 2:1-6 

 המcֹשְׁ-תאֶ וצַיְוַ ;תוּמלָ ,דוִדָ-ימֵיְ וּברְקְיִּוַ  א
 .רמֹאלֵ ,וֹנבְ

1 Now the days of David drew nigh that he should die; and he charged Solomon 
his son, saying: 

 תָייִהָוְ ,תָּקְזַחָוְ ;ץרֶאָהָ-לכָּ Eרֶדֶבְּ ,Eלֵהֹ יכִנֹאָ  ב
 .שׁיאִלְ

2 'I go the way of all the earth; be thou strong therefore, and show thyself a man; 

 תכֶלֶלָ ,�יהcֶאֱ הוָהיְ תרֶמֶשְׁמִ-תאֶ תָּרְמַשָׁוְ  ג
 ויטָפָּשְׁמִוּ ויתָוֹצְמִ ויתָקֹּחֻ רמֹשְׁלִ ויכָרָדְבִּ
 ,ליכִּשְׂתַּ ןעַמַלְ--השֶׁמֹ תרַוֹתבְּ ,בוּתכָּכַּ ,ויתָוֹדְעֵוְ

 .םשָׁ ,הנֶפְתִּ רשֶׁאֲ-לכָּ תאֵוְ ,השֶׂעֲתַּ רשֶׁאֲ-לכָּ תאֵ

3 and keep the charge of the LORD thy God, to walk in His ways, to keep His 
statutes, and His commandments, and His ordinances, and His testimonies, 
according to that which is written in the law of Moses, that thou mayest prosper in 
all that thou doest, and whithersoever thou turnest thyself; 

 ילַעָ רבֶּדִּ רשֶׁאֲ ,וֹרבָדְּ-תאֶ הוָהיְ םיקִיָ ןעַמַלְ  ד
 ינַפָלְ תכֶלֶלָ םכָּרְדַּ-תאֶ �ינֶבָ וּרמְשְׁיִ-םאִ ,רמֹאלֵ
-אֹל--רמֹאלֵ  :םשָׁפְנַ-לכָבְוּ םבָבָלְ-לכָבְּ ,תמֶאֱבֶּ
 .לאֵרָשְׂיִ אסֵּכִּ לעַמֵ ,שׁיאִ �לְ תרֵכָּיִ

4 that the LORD may establish His word which He spoke concerning me, saying: 
If thy children take heed to their way, to walk before Me in truth with all their 
heart and with all their soul, there shall not fail thee, said He, a man on the throne 
of Israel. 

-ןבֶּ באָוֹי ילִ השָׂעָ-רשֶׁאֲ תאֵ תָּעְדַיָ התָּאַ םגַוְ  ה
 לאֵרָשְׂיִ תוֹאבְצִ ירֵשָׂ-ינֵשְׁלִ השָׂעָ רשֶׁאֲ ,היָוּרצְ
 םשֶׂיָּוַ ,םגֵרְהַיַּוַ רתֶיֶ-ןבֶ אשָׂמָעֲלַוְ רנֵ-ןבֶּ רנֵבְאַלְ

5 Moreover thou knowest also what Joab the son of Zeruiah did unto me, even 
what he did to the two captains of the hosts of Israel, unto Abner the son of Ner 
and unto Amasa the son of Jether, whom he slew, and shed the blood of war in 
peace, and put the blood of war upon his girdle that was about his loins, and in his 
shoes that were on his feet. 

Iyun: War and Peace 
 



Rabbi Ya’akov Trump 16 

 ,המָחָלְמִ ימֵדְּ ןתֵּיִּוַ ;םcשָׁבְּ ,המָחָלְמִ-ימֵדְּ
 .וילָגְרַבְּ רשֶׁאֲ ,וֹלעֲנַבְוּ ,וינָתְמָבְּ רשֶׁאֲ וֹתרָגֹחֲבַּ

 ,םcשָׁבְּ וֹתבָישֵׂ דרֵוֹת-אֹלוְ ;�תֶמָכְחָכְּ ,תָישִׂעָוְ  ו
 .לאֹשְׁ

6 Do therefore according to thy wisdom, and let not his hoar head go down to the 
grave in peace. 

 
 

Amasa and Yoav 
2. II Shmuel 19:12-14 

 ,רמֹאלֵ םינִהֲכֹּהַ רתָיָבְאֶ-לאֶוְ קוֹדצָ-לאֶ חלַשָׁ ,דוִדָּ Eלֶמֶּהַוְ  בי
 בישִׁהָלְ םינִרֹחֲאַ וּיהְתִ המָּלָ ,רמֹאלֵ הדָוּהיְ ינֵקְזִ-לאֶ וּרבְּדַּ
-לאֶ ,Eלֶמֶּהַ-לאֶ אבָּ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָּ ,רבַדְוּ ;וֹתיבֵּ-לאֶ Eלֶמֶּהַ-תאֶ
 .וֹתיבֵּ

12 And king David sent to Zadok and to Abiathar the priests, saying: 
'Speak unto the elders of Judah, saying: Why are ye the last to bring the 
king back to his house?--For the speech of all Israel was come to the 
king, to bring him to his house.-- 

 ,םינִרֹחֲאַ וּיהְתִ המָּלָוְ ;םתֶּאַ ירִשָׂבְוּ ימִצְעַ ,םתֶּאַ יחַאַ  גי
 .Eלֶמֶּהַ-תאֶ בישִׁהָלְ

13 Ye are my brethren, ye are my bone and my flesh; wherefore then 
should ye be the last to bring back the king? 

 ילִּ-השֶׂעֲיַ הכֹּ ;התָּאָ ,ירִשָׂבְוּ ימִצְעַ אוֹלהֲ ,וּרמְתֹּ ,אשָׂמָעֲלַוְ  די
-לכָּ ינַפָלְ היֶהְתִּ אבָצָ-רשַׂ אֹל-םאִ ,ףיסִוֹי הכֹוְ ,םיהcִאֱ
 .באָוֹי תחַתַּ ,םימִיָּהַ

14 And say ye to Amasa: Art thou not my bone and my flesh? God do 
so to me, and more also, if thou be not captain of the host before me 
continually in the room of Joab.' 

3. II Shmuel 20:4-10 

-שׁיאִ-תאֶ ילִ-קעֶזְהַ ,אשָׂמָעֲ-לאֶ Eלֶמֶּהַ רמֶאֹיּוַ  ד
 .דמֹעֲ הפֹּ ,התָּאַוְ ;םימִיָ תשcֶׁשְׁ הדָוּהיְ

4 Then said the king to Amasa: 'Call me the men of Judah together within 
three days, and be thou here present.' 

 ,)רחֶוֹיּוַ( רחייו ;הדָוּהיְ-תאֶ קיעִזְהַלְ ,אשָׂמָעֲ Eלֶיֵּוַ  ה
 }ס{  .וֹדעָיְ רשֶׁאֲ דעֵוֹמּהַ-ןמִ

5 So Amasa went to call the men of Judah together; but he tarried longer 
than the set time which he had appointed him. {S} 

-ןבֶּ עבַשֶׁ וּנלָ ערַיֵ התָּעַ ,ישַׁיבִאֲ-לאֶ ,דוִדָּ רמֶאֹיּוַ  ו
 ףדֹרְוּ ,�ינֶדֹאֲ ידֵבְעַ-תאֶ חקַ התָּאַ ;םוֹלשָׁבְאַ-ןמִ ,ירִכְבִּ
 .וּננֵיעֵ ליצִּהִוְ ,תוֹרצֻבְּ םירִעָ וֹל אצָמָ-ןפֶּ--וירָחֲאַ

6 And David said to Abishai: 'Now will Sheba the son of Bichri do us more 
harm than did Absalom; take thou thy lord's servants, and pursue after him, 
lest he get him fortified cities, and escape out of our sight.' 

-לכָוְ יתִלֵפְּהַוְ יתִרֵכְּהַוְ ,באָוֹי ישֵׁנְאַ וירָחֲאַ וּאצְיֵּוַ  ז
-ןבֶּ עבַשֶׁ ירֵחֲאַ ,ףדֹּרְלִ ,םִלַשָׁוּרימִ ,וּאצְיֵּוַ ;םירִבֹּגִּהַ
 .ירִכְבִּ

7 And there went out after him Joab's men, and the Cherethites and the 
Pelethites, and all the mighty men; and they went out of Jerusalem, to 
pursue after Sheba the son of Bichri. 

 אבָּ ,אשָׂמָעֲוַ ,ןוֹעבְגִבְּ רשֶׁאֲ הלָוֹדגְּהַ ןבֶאֶהָ-םעִ ,םהֵ  ח
 ברֶחֶ רוֹגחֲ ולָעָוְ ,וֹשׁבֻלְ וֹדּמִ רוּגחָ באָוֹיוְ ;םהֶינֵפְלִ
 }ס{  .לפֹּתִּוַ ,אצָיָ אוּהוְ ,הּרָעְתַבְּ וינָתְמָ-לעַ תדֶמֶּצֻמְ

8 When they were at the great stone which is in Gibeon, Amasa came to 
meet them. And Joab was girded with his apparel of war that he had put on, 
and thereon was a girdle with a sword fastened upon his loins in the sheath 
thereof; and as he went forth it fell out. {S} 

 זחֶתֹּוַ ;יחִאָ התָּאַ םוֹלשָׁהֲ ,אשָׂמָעֲלַ באָוֹי רמֶאֹיּוַ  ט
 .וֹל-קשָׁנְלִ--אשָׂמָעֲ ןקַזְבִּ ,באָוֹי ןימִיְ-דיַ

9 And Joab said to Amasa: 'Is it well with thee, my brother?' And Joab took 
Amasa by the beard with his right hand to kiss him. 

 הּבָ וּהכֵּיַּוַ ,באָוֹי-דיַבְּ רשֶׁאֲ ברֶחֶבַּ רמַשְׁנִ-אֹל אשָׂמָעֲוַ  י
 ;תמֹיָּוַ--וֹל הנָשָׁ-אֹלוְ הצָרְאַ ויעָמֵ Eפֹּשְׁיִּוַ שׁמֶחֹהַ-לאֶ
 .ירִכְבִּ-ןבֶּ עבַשֶׁ ירֵחֲאַ ,ףדַרָ ,ויחִאָ ישַׁיבִאֲוַ ,באָוֹיוְ

10 But Amasa took no heed to the sword that was in Joab's hand; so he 
smote him therewith in the groin, and shed out his bowels to the ground, and 
struck him not again; and he died. And Joab and Abishai his brother pursued 
after Sheba the son of Bichri. 
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David and Shlomo 
4. I Divrei Hayamim 22:7-17 

 ,יבִבָלְ-םעִ היָהָ ינִאֲ--)ינִבְּ( ונב  :המcֹשְׁלִ ,דיוִדָּ רמֶאֹיּוַ  ז
 .יהcָאֱ הוָהיְ םשֵׁלְ תיִבַּ תוֹנבְלִ

7 And David said to Solomon: 'My son, as for me, it was in my heart to 
build a house unto the name of the LORD my God. 

 ,תָּכְפַשָׁ ברֹלָ םדָּ ,רמֹאלֵ ,הוָהיְ-רבַדְּ ילַעָ יהִיְוַ  ח
 יכִּ--ימִשְׁלִ ,תיִבַ הנֶבְתִ-אֹל  :תָישִׂעָ תוֹלדֹגְּ תוֹמחָלְמִוּ
 .ינָפָלְ הצָרְאַ תָּכְפַשָׁ ,םיבִּרַ םימִדָּ

8 But the word of the LORD came to me, saying: Thou hast shed blood 
abundantly, and hast made great wars; thou shalt not build a house unto My 
name, because thou hast shed much blood upon the earth in My sight. 

 וֹל יתִוֹחינִהֲוַ ,החָוּנמְ שׁיאִ היֶהְיִ אוּה ,Eלָ דלָוֹנ ןבֵ-הנֵּהִ  ט
 םוֹלשָׁוְ ,וֹמשְׁ היֶהְיִ המcֹשְׁ יכִּ  :ביבִסָּמִ ,ויבָיְוֹא-לכָּמִ
 .וימָיָבְּ לאֵרָשְׂיִ-לעַ ןתֵּאֶ טקֶשֶׁוָ

9 Behold, a son shall be born to thee, who shall be a man of rest; and I will 
give him rest from all his enemies round about; for his name shall be 
Solomon, and I will give peace and quietness unto Israel in his days. 

 וֹל-ינִאֲוַ ,ןבֵלְ ילִּ-היֶהְיִ אוּהוְ ,ימִשְׁלִ ,תיִבַ הנֶבְיִ-אוּה  י
 .םלָוֹע-דעַ--לאֵרָשְׂיִ-לעַ ,וֹתוּכלְמַ אסֵּכִּ יתִוֹניכִהֲוַ ;באָלְ

10 He shall build a house for My name; and he shall be to Me for a son, and 
I will be to him for a father; and I will establish the throne of his kingdom 
over Israel for ever. 

 הוָהיְ תיבֵּ תָינִבָוּ ,תָּחְלַצְהִוְ ;Eמָּעִ הוָהיְ יהִיְ ,ינִבְ התָּעַ  אי
 .�ילֶעָ רבֶּדִּ ,רשֶׁאֲכַּ ,�יהcֶאֱ

11 Now, my son, the LORD be with thee; and prosper thou, and build the 
house of the LORD thy God, as He hath spoken concerning thee. 

 ,לאֵרָשְׂיִ-לעַ �וְּצַיוִ ,הנָיבִוּ לכֶשֵׂ הוָהיְ �לְ-ןתֶּיִ Eאַ  בי
 .�יהcֶאֱ הוָהיְ תרַוֹתּ-תאֶ ,רוֹמשְׁלִוְ

12 Only the LORD give thee discretion and understanding, and give thee 
charge concerning Israel; that so thou mayest keep the law of the LORD 
thy God. 

-תאֶוְ םיקִּחֻהַ-תאֶ תוֹשׂעֲלַ רוֹמשְׁתִּ-םאִ--חַילִצְתַּ זאָ  גי
 קזַחֲ ;לאֵרָשְׂיִ-לעַ השֶׁמֹ-תאֶ הוָהיְ הוָּצִ רשֶׁאֲ ,םיטִפָּשְׁמִּהַ
 .תחָתֵּ-לאַוְ ארָיתִּ-לאַ ,ץמָאֱוֶ

13 Then shalt thou prosper, if thou observe to do the statutes and the 
ordinances which the LORD charged Moses with concerning Israel; be 
strong, and of good courage; fear not, neither be dismayed. 

-האָמֵ םירִכָּכִּ בהָזָ ,הוָהיְ-תיבֵלְ יתִוֹניכִהֲ ייִנְעָבְ הנֵּהִוְ  די
 ןיאֵ לזֶרְבַּלַוְ תשֶׁחֹנְּלַוְ ,םירִכָּכִּ םיפִלָאֲ ףלֶאֶ ףסֶכֶוְ ףלֶאֶ
 םהֶילֵעֲוַ ,יתִוֹניכִהֲ םינִבָאֲוַ םיצִעֵוְ ;היָהָ ברֹלָ יכִּ ,לקָשְׁמִ
 .ףיסִוֹתּ

14 Now, behold, in my straits I have prepared for the house of the LORD a 
hundred thousand talents of gold, and a thousand thousand talents of silver; 
and of brass and iron without weight, for it is in abundance; timber also and 
stone have I prepared; and thou mayest add thereto. 

 ;ץעֵוָ ןבֶאֶ ישֵׁרָחָוְ ,םיבִצְחֹ--הכָאלָמְ ישֵׂעֹ ,ברֹלָ �מְּעִוְ  וט
 .הכָאלָמְ-לכָבְּ ,םכָחָ-לכָוְ

15 Moreover there are workmen with thee in abundance, hewers and 
workers of stone and timber, and all men that are skilful in any manner of 
work; 

 םוּק ;רפָּסְמִ ןיאֵ ,לזֶרְבַּלַוְ תשֶׁחֹנְּלַוְ ףסֶכֶּלַ בהָזָּלַ  זט
 .Eמָּעִ הוָהיְ יהִיוִ ,השֵׂעֲוַ

16 of the gold, the silver, and the brass, and the iron, there is no number. 
Arise and be doing, and the LORD be with thee.' 

 David also commanded all the princes of Israel to help Solomon his 17 }ס{  .וֹנבְ המcֹשְׁלִ רזֹעְלַ ,לאֵרָשְׂיִ ירֵשָׂ-לכָלְ דיוִדָּ וצַיְוַ  זי
son: {S} 

Sanctuary! 
5. I Melachim 2:28-34 

 ירֵחֲאַ הטָנָ באָוֹי יכִּ ,באָוֹי-דעַ האָבָּ ,העָמֻשְּׁהַוְ  חכ
 להֶאֹ-לאֶ באָוֹי סנָיָּוַ ;הטָנָ אֹל םוֹלשָׁבְאַ ירֵחֲאַוְ ,היָּנִדֹאֲ
 .חַבֵּזְמִּהַ תוֹנרְקַבְּ קזֵחֲיַּוַ ,הוָהיְ

28 And the tidings came to Joab; for Joab had turned after Adonijah, 
though he turned not after Absalom. And Joab fled unto the Tent of the 
LORD, and caught hold on the horns of the altar. 
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 ,הנֵּהִוְ ,הוָהיְ להֶאֹ-לאֶ באָוֹי סנָ יכִּ ,המcֹשְׁ Eלֶמֶּלַ דגַֻּיּוַ  טכ
 ,עדָיָוֹהיְ-ןבֶ וּהיָנָבְּ-תאֶ המcֹשְׁ חלַשְׁיִּוַ ;חַבֵּזְמִּהַ לצֶאֵ
 .וֹבּ-עגַפְּ Eלֵ--רמֹאלֵ

29 And it was told king Solomon: 'Joab is fled unto the Tent of the LORD, 
and, behold, he is by the altar.' Then Solomon sent Benaiah the son of 
Jehoiada, saying: 'Go, fall upon him.' 

 רמַאָ-הכֹּ וילָאֵ רמֶאֹיּוַ ,הוָהיְ להֶאֹ-לאֶ וּהיָנָבְ אֹביָּוַ  ל
-תאֶ וּהיָנָבְּ בשֶׁיָּוַ ;תוּמאָ הפֹ יכִּ ,אֹל רמֶאֹיּוַ ,אצֵ Eלֶמֶּהַ
 .ינִנָעָ הכֹוְ באָוֹי רבֶּדִ-הכֹּ ,רמֹאלֵ רבָדָּ Eלֶמֶּהַ

30 And Benaiah came to the Tent of the LORD, and said unto him: 'Thus 
saith the king: Come forth.' And he said: 'Nay; but I will die here.' And 
Benaiah brought back word unto the king, saying: 'Thus said Joab, and 
thus he answered me.' 

 ,וֹבּ-עגַפְוּ ,רבֶּדִּ רשֶׁאֲכַּ השֵׂעֲ ,Eלֶמֶּהַ וֹל רמֶאֹיּוַ  אל
 ,ילַעָמֵ ,באָוֹי Eפַשָׁ רשֶׁאֲ ,םנָּחִ ימֵדְּ תָרֹיסִהֲוַ ;וֹתּרְבַקְוּ
 .יבִאָ תיבֵּ לעַמֵוּ

31 And the king said unto him: 'Do as he hath said, and fall upon him, and 
bury him; that thou mayest take away the blood, which Joab shed without 
cause, from me and from my father's house. 

-ינֵשְׁבִּ עגַפָּ רשֶׁאֲ ,וֹשׁאֹר-לעַ וֹמדָּ-תאֶ הוָהיְ בישִׁהֵוְ  בל
 ,דוִדָ יבִאָוְ--ברֶחֶבַּ םגֵרְהַיַּוַ וּנּמֶּמִ םיבִטֹוְ םיקִדִּצַ םישִׁנָאֲ
 אשָׂמָעֲ-תאֶוְ ,לאֵרָשְׂיִ אבָצְ-רשַׂ רנֵ-ןבֶּ רנֵבְאַ-תאֶ  :עדָיָ אֹל
 .הדָוּהיְ אבָצְ-רשַׂ רתֶיֶ-ןבֶ

32 And the LORD will return his blood upon his own head, because he fell 
upon two men more righteous and better than he, and slew them with the 
sword, and my father David knew it not: Abner the son of Ner, captain of 
the host of Israel, and Amasa the son of Jether, captain of the host of 
Judah. 

 ;םלָעֹלְ וֹערְזַ שׁאֹרבְוּ ,באָוֹי שׁאֹרבְּ םהֶימֵדְ וּבשָׁוְ  גל
--םלָוֹע-דעַ ,םוֹלשָׁ היֶהְיִ וֹאסְכִלְוּ וֹתיבֵלְוּ וֹערְזַלְוּ דוִדָלְוּ

 .הוָהיְ םעִמֵ

33 So shall their blood return upon the head of Joab, and upon the head of 
his seed for ever; but unto David, and unto his seed, and unto his house, 
and unto his throne, shall there be peace for ever from the LORD.' 

 רבֵקָּיִּוַ ;וּהתֵמִיְוַ ,וֹבּ-עגַּפְיִּוַ ,עדָיָוֹהיְ-ןבֶּ וּהיָנָבְּ ,לעַיַּוַ  דל
 .רבָּדְמִּבַּ ,וֹתיבֵבְּ

34 Then Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew 
him; and he was buried in his own house in the wilderness. 

 
6. Shmos 21:14 

 וֹגרְהָלְ ,וּהעֵרֵ-לעַ שׁיאִ דזִיָ-יכִוְ  די
 וּנּחֶקָּתִּ ,יחִבְּזְמִ םעִמֵ--המָרְעָבְ
 }ס{  .תוּמלָ

14 And if a man come presumptuously upon his neighbour, to 
slay him with guile; thou shalt take him from Mine altar, that he 
may die. {S} 

7. Mishna Torah, Hilchos Rotzeiach 5:14 

 םירִבָדְּ המֶּבַּ .וֹטלָקְמִ ריעִלְ וֹתוֹא ןילִגְמַוּ ןירִמְוֹשׁ ]וֹל[ ןירִסְוֹמ אלָּאֶ םשָׁ וֹתוֹא ןיחִיִנּמַ ןיאֵ חַבֵּזְמִּהַ וֹטלָקְּשֶׁ ימִ ןכְֵו
 וּהוּגרְהַַי א�שֶׁ ןידִּ תיבֵּמִ וֹא תוּכלְמַּהַ ןידִבְּ וּנּגֶרְהַַי א�שֶׁ {לֶמֶּהַ ןמִ דחַפָּשֶׁ ימִ לבָאֲ .תוּלגָּ ביַּחֻמְבִּ םירִוּמאֲ
 תוּמלָ חַבֵּזְמִּהַ םעִמֵ וֹתוֹא ןיחִקְוֹל ןיאְֵו לצִָּנ הזֶ ירֵהֲ רזָ הָיהָ וּלּפִאֲַו וֹל {מַסְִנְו חַבֵּזְמִּלַ חרַבָוּ העָשָׁ תאַרָוֹהבְּ

דימִתָּ ןידִּ תיבֵּ יגֵוּרהֲ לכָּ ראָשְׁכִּ האָרָתְהְַו הרָוּמגְּ תוּדעֵבְּ ןידִּ ןיבֵּ תתַימִ ביֵּחַתְִנ ןכֵּ םאִ אלָּאֶ .םלָוֹעלְ : 
 


